
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - 40 CLAIBER (0.401") 145GR
SEMI-WADCUTTER MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding
qualities. The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and
size control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without
sizing.Handles and sprue plate are included.

Attributes

Name: 40 CLAIBER (0.401") 145GR SEMI-WADCUTTER MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032155
Mfr. No.: 90470
Bullet Style: Semi-Wadcutter (SWC)
Bullet Weight (Grains): 145
Caliber: 10mm,40 Caliber
Cavities: 2
Diameter (in): 0.401
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 734307904708

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 2 CAVITY PISTOL
BULLET MOLDS LEE PRECISION 40 CALIBER
(0.401") 145GR SEMIWADCUTTER MOLD
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS von LEE PRECISION. Diese
Gussformen sind speziell für die Herstellung von Geschossen im Kaliber 40 (0.401") ausgelegt. Bitte lesen Sie
die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gussformen nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Halten Sie die Gussformen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie die Gussformen vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder
Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie die Gussformen nur mit den empfohlenen Materialien und in der angegebenen
Temperatur.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gießens von Geschossen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich:

Schutzbrille
Handschuhe
Hitzebeständige Kleidung

Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um Dämpfe und Gase zu vermeiden.
Seien Sie vorsichtig im Umgang mit heißen Materialien, um Verbrennungen zu vermeiden.
Halten Sie Löschmittel in der Nähe, falls es zu einem Brand kommt.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut und den Augen, insbesondere mit geschmolzenem Metall.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung der Gussform1.

Reinigen Sie die Gussform gründlich vor dem ersten Gebrauch.
Überprüfen Sie die Gusskavitäten auf Verunreinigungen oder Beschädigungen.

Einstellung der Temperatur2.

Stellen Sie sicher, dass die Schmelztemperatur des verwendeten Materials innerhalb der
empfohlenen Bereiche liegt.

Gießen3.

Füllen Sie die Gusskavitäten gleichmäßig mit dem geschmolzenen Material.
Lassen Sie die Gussform vollständig abkühlen, bevor Sie die Geschosse entnehmen.

Nachbearbeitung4.

Überprüfen Sie die Geschosse auf Qualität und Größe, bevor Sie sie verwenden.
Lagern Sie die Gussformen an einem trockenen, sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Gussformen gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Haushaltsabfällen, um Umweltschäden zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die entsprechenden Sicherheitsrichtlinien
zu befolgen, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds 40 Caliber (0.401") 145gr SemiWadcutter
Mold
Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds 40 Caliber (0.401") 145gr SemiWadcutter Mold. This
guide provides essential safety instructions and usage information to ensure a safe and effective experience
with your mold. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the relevant safety regulations and laws regarding the use of pistol
bullet molds in your area.
Always handle your mold with care to prevent injury or damage.
Keep the mold out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the mold before each use for any signs of damage or wear.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when casting bullets.
Be aware of the risks associated with lead exposure and take necessary precautions to minimize contact.

Specific Safety Precautions for Use
Heat Safety: The mold will become extremely hot during use. Always use heatresistant gloves to handle
the mold.
Lead Safety: Avoid inhaling fumes from melting lead. Use in a wellventilated area or with appropriate
ventilation equipment.
Burn Prevention: Never touch the mold or lead with bare skin while it is hot.
Proper Ventilation: Ensure that the area where you are casting bullets is wellventilated to avoid the
buildup of harmful fumes.
Storage: Store the mold in a dry place to prevent rust and corrosion. Ensure it is cool before storing.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the area is clear of flammable materials.

Melting Lead:2.

Use a lead melting pot to melt the lead to the appropriate temperature.
Follow the manufacturer's instructions for the melting pot.

Pouring Lead:3.

Once the lead is melted, carefully pour the lead into the mold cavities.
Avoid overfilling to prevent spillage.

Cooling:4.

Allow the lead to cool and solidify in the mold.
Do not attempt to remove the bullets until they are completely cool.



Removing Bullets:5.

Open the mold carefully and remove the bullets.
Inspect the bullets for quality and consistency.

Cleaning:6.

Clean the mold after each use to maintain its performance.
Use a soft brush to remove any lead residue.

Storage:7.

Store the mold in a safe place, away from children and pets, and ensure it is clean and dry before
storage.

Disposal Instructions
Dispose of any lead scraps or waste according to local regulations regarding hazardous waste.
Do not throw lead waste in regular trash. Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For assistance or inquiries regarding safety or product use, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer support. Ensure to have your product details at hand for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 2 Cavity Pistol
Bullet Molds 40 Caliber (0.401") 145gr SemiWadcutter Mold. Always prioritize safety and adhere to the
guidelines provided.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes
de Balas de Pistola
Introducción
Gracias por elegir el molde de balas de pistola de doble cavidad de Lee Precision. Este producto está diseñado
para facilitar la fundición de proyectiles de alta calidad. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso
seguro del producto, así como instrucciones sobre su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el molde.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza equipo de protección personal adecuado, como guantes y gafas de seguridad.
Mantén el molde fuera del alcance de niños y mascotas.
No utilices el molde para fines distintos a los previstos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Calor y quemaduras: El molde se calienta durante el uso. Evita el contacto directo con la piel.
Materiales peligrosos: Al fundir metal, asegúrate de trabajar en un área bien ventilada y evita inhalar
vapores.
Herramientas afiladas: Utiliza herramientas adecuadas y ten cuidado al manipular componentes
afilados o pesados.
Almacenamiento seguro: Guarda el molde en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien ventilada.
Ten a mano todos los materiales necesarios: metal fundido, herramientas y equipo de protección.

Instalación del molde:2.

Coloca el molde en una superficie estable y resistente al calor.
Asegúrate de que las manijas estén correctamente instaladas y aseguradas.

Uso del molde:3.

Calienta el molde según las especificaciones del fabricante.
Vierte el metal fundido en las cavidades del molde con cuidado.
Espera el tiempo recomendado para que el metal se enfríe y solidifique antes de retirar las balas.

Mantenimiento:4.

Limpia el molde después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el molde en busca de daños o desgaste.

Instrucciones de Disposición
No deseches el molde en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la disposición de



productos de metal.
Si el molde está dañado o ya no se puede usar, considera reciclarlo en un centro de reciclaje de metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta con el
fabricante o distribuidor autorizado.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar del proceso de fundición de balas de pistola de
manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre seguridad de productos y
reportar cualquier problema a las autoridades competentes. Tu seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de
Pistolet à Double Cavité LEE PRECISION 40
Caliber (0.401") 145GR SemiWadcutter
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation sécurisée du moule à balles de pistolet à double
cavité LEE PRECISION. En suivant ces instructions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilise le moule uniquement pour le but prévu.
Garde le moule hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du moule pour tout signe d'usure ou de dommage.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des équipements de protection personnelle, tels que des gants et des lunettes de sécurité, lors de
la manipulation du moule.
Ne touche pas les surfaces chaudes du moule avec les mains nues.
Évite d'utiliser le moule dans des environnements humides ou mouillés.
Ne laisse jamais le moule sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Sois conscient des risques liés au plomb lors du moulage des balles. Prends des précautions appropriées
pour éviter l'exposition.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule :1.

Fixe le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assuretoi que le moule est correctement aligné avant de commencer le moulage.

Utilisation du Moule :2.

Préchauffe le moule avant d'ajouter le métal en fusion.
Verse le métal en fusion dans les cavités du moule avec précaution pour éviter les éclaboussures.
Laisse le moule refroidir suffisamment avant de retirer les balles.

Entretien du Moule :3.

Nettoie le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Stocke le moule dans un endroit sec et frais pour éviter la corrosion.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le moule à la poubelle. Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des
produits en aluminium.
Si le moule est endommagé, envisage de le recycler auprès d'un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur le site web de LEE PRECISION ou d'autres autorités compétentes dans ton pays. Assuretoi de rester informé
des mises à jour concernant les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux profiter en toute sécurité de ton moule à balles de pistolet LEE PRECISION.
Reste vigilant et utilise le produit de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per
Palle per Pistola
Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro stampo per proiettili a doppia cavità LEE PRECISION 40 Caliber (0.401") 145GR
SemiWadcutter. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È
importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Verificare che l'area di lavoro sia ben ventilata e priva di materiali infiammabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Rischi da Fusione: La fusione dei metalli può generare temperature elevate. Assicurarsi di utilizzare
attrezzature adeguate e di seguire le procedure di sicurezza per la fusione.
Manipolazione dei Proiettili: I proiettili realizzati con lo stampo possono essere affilati. Maneggiarli con
cautela per evitare lesioni.
Contatti Elettrici: Se si utilizzano attrezzature elettriche, assicurarsi che siano in buone condizioni e che
siano utilizzate in modo sicuro per evitare scosse elettriche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dello Stampo1.

Fissare saldamente lo stampo alla pressa di fusione seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che lo stampo sia allineato correttamente e che tutte le viti siano serrate.

Preparazione per la Fusione2.

Riscaldare il metallo di fusione secondo le indicazioni del produttore.
Assicurarsi che lo stampo sia pulito e privo di residui.

Processo di Fusione3.

Versare il metallo fuso nelle cavità dello stampo con attenzione.
Attendere il tempo necessario per il raffreddamento prima di rimuovere i proiettili dallo stampo.

Manutenzione dello Stampo4.

Pulire lo stampo dopo ogni utilizzo per prevenire l'accumulo di residui.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o non autorizzate.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di smaltimento autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito ufficiale del produttore o contattare il
servizio clienti. È importante avere sempre a disposizione un punto di contatto per eventuali domande o
preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto.

Seguendo queste linee guida, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. La
sicurezza è fondamentale, e siamo qui per supportarvi in ogni fase dell'uso del nostro stampo per proiettili.



Sikkerhetsveiledning for 2 CAVITY PISTOL BULLET
MOLDS LEE PRECISION 40 CLAIBER (0.401")
145GR SEMIWADCUTTER MOLD
Introduksjon
Takk for at du har valgt 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS fra LEE PRECISION. Denne veiledningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre trygg bruk og for å overholde EU General Product Safety Regulation (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke skadde produkter.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller og hansker under støpeprosessen for å beskytte øynene og huden.
Unngå å berøre varme overflater direkte for å unngå forbrenning.
Sørg for at arbeidsområdet er godt ventilert for å unngå innånding av farlige damper.
Hold alle brennbare materialer unna arbeidsområdet.
Unngå å bruke produktet i nærheten av barn eller husdyr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forbered arbeidsområdet:1.

Rengjør arbeidsområdet og fjern eventuelle unødvendige gjenstander.
Sørg for at du har tilstrekkelig belysning.

Installasjon av mold:2.

Plasser molden på en stabil og flat overflate.
Sørg for at molden er riktig festet og i en sikker posisjon før bruk.

Bruk av mold:3.

Varm opp molden i henhold til produsentens anbefalinger.
Hell smeltet metall i molden forsiktig for å unngå søl.
La kulene kjøle seg ned i molden før du fjerner dem.

Etter bruk:4.

Rengjør molden grundig med passende rengjøringsmidler.
Oppbevar molden på et tørt og sikkert sted.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall fra produktet skal avhendes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.



Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending av metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Takk for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med ditt
nye produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup formy do odlewania pocisków LEE PRECISION 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS 40 CALIBER
(0.401") 145GR SEMIWADCUTTER MOLD. Ta instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego
użytkowania produktu, aby zapewnić Państwa bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj formy wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas
odlewania pocisków.
Regularnie sprawdzaj formę pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
nie używaj produktu.

Szczególne Środki Ostrożności
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania oparów.
Nie używaj formy w pobliżu źródeł ognia ani gorących powierzchni.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze gorących materiałów, aby uniknąć poparzeń.
Nie stosuj formy do odlewania pocisków, które są niezgodne z jej specyfikacją (np. inny kaliber niż 40
Caliber).

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że wszystkie elementy formy są czyste i suche przed użyciem.
Sprawdź, czy forma jest prawidłowo zamocowana na stole roboczym.

Odlewanie Pocisków2.

Rozgrzej materiał do odlewania zgodnie z zaleceniami producenta.
Wlej materiał do formy, upewniając się, że nie przelewasz.
Pozwól materiałowi ostygnąć i stwardnieć zgodnie z zaleceniami.
Ostrożnie wyjmij gotowe pociski z formy.

Czyszczenie3.

Po zakończeniu odlewania, dokładnie oczyść formę z pozostałości materiału.
Przechowuj formę w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy produkt stanie się nieużyteczny, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji metali i materiałów kompozytowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju. Upewnij się, że masz przy sobie numer katalogowy produktu oraz szczegóły
zakupu.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z formy do odlewania pocisków LEE PRECISION jest kluczowe
dla ochrony Ciebie i osób w Twoim otoczeniu. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić
sobie bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.



PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION
40 CLAIBER (0.401") 145GR SEMIWADCUTTER
MOLD Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 40 CLAIBER (0.401") 145GR SEMIWADCUTTER
MOLD tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä salli lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen
kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja että siellä on riittävästi tilaa.
Vältä vaatteita, jotka voivat tarttua laitteeseen.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Pidä kaikki työkalut ja materiaalit järjestyksessä, jotta voit välttää vahinkoja.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna tuote vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Käynnistä laite varovasti ja seuraa käyttöohjeita.
Älä ylikuormita tuotetta tai käytä sitä yli suositellun kapasiteetin.
Puhdista tuote käytön jälkeen huolellisesti ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
saatavilla olevat resurssit. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
takaisinvetotiedot.

Huolehtimalla turvallisuudestasi ja noudattamalla yllä olevia ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käytön PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 40 CLAIBER (0.401") 145GR SEMIWADCUTTER MOLD
tuotteen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY PISTOL
BULLET MOLDS LEE PRECISION 40 CALIBER
(0.401") 145GR SEMIWADCUTTER MOLD
Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS från LEE PRECISION. Denna produkt är designad för att
säkerställa effektiv och säker gjutning av pistolkulor. För att säkerställa en trygg användning och för att följa
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera regelbundet produkten för eventuella tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom handskar och skyddsglasögon, när du arbetar med
gjutformar.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte, dvs. för gjutning av pistolkulor.
Undvik att använda produkten i närheten av brandfarliga material.
Kontrollera att gjutformen är ordentligt monterad och säkrad innan användning.
Vid gjutning, se till att temperaturen på smältmaterialet är inom rekommenderade gränser för att
förhindra skador.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av gjutformar:1.

Placera gjutformen på en stabil yta.
Se till att handtagen är korrekt fästa och säkrade.
Kontrollera att sprueplattan är på plats innan gjutning påbörjas.

Gjutning av kulor:2.

Värm upp smältmaterialet (t.ex. bly) till lämplig temperatur.
Häll försiktigt smältmaterialet i gjutformens hål.
Låt materialet svalna och härda enligt tillverkarens anvisningar.
Öppna försiktigt gjutformen för att ta bort de färdiga kulorna.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör gjutformen efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av smuts och skräp.
Inspektera formarna regelbundet för att säkerställa att de är i gott skick.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte använda eller skadade produkter i vanliga hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se
förpackningen eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din 2
CAVITY PISTOL BULLET MOLD från LEE PRECISION. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro použití formy na
odlévání střel
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili formu na odlévání střel "2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION 40
CALIBER (0.401") 145GR SEMIWADCUTTER MOLD". Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a
informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte formu pouze pro určený účel, tj. pro odlévání střel.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Před použitím se ujistěte, že je forma v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Při práci s horkými materiály dodržujte bezpečnostní opatření, abyste se vyhnuli popáleninám.
Uchovávejte formu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s olovem a dalšími materiály používejte ochranné pomůcky, jako jsou rukavice a ochranné brýle.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím formy se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro odlévání střel.
Nikdy nenechávejte horkou formu bez dozoru.
Používejte vhodné vybavení pro odlévání, včetně odlévací desky a rukojetí, které jsou součástí balení.
Ujistěte se, že všechny součásti formy jsou správně sestaveny a zajištěny.
Při manipulaci s olovem dodržujte pokyny pro bezpečné zacházení a skladování.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava formy:1.

Před prvním použitím důkladně vyčistěte formu od prachu a nečistot.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části formy v pořádku a správně fungují.

Odlévání:2.

Zahřejte formu na doporučenou teplotu, aby se zajistilo správné odlévání.
Pomalu nalijte roztavené olovo do odlévacích dutin.
Po odlévání nechte formu vychladnout na bezpečnou teplotu před jejím otevřením.

Údržba:3.

Po každém použití formu důkladně vyčistěte a osušte.
Pravidelně kontrolujte formu na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby ji
vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Forma na odlévání střel a její součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte olověné odlitky do běžného odpadu; zkontrolujte místní předpisy pro likvidaci
nebezpečných materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušného dodavatele nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a ochranu při používání našich produktů. V případě jakýchkoli nebezpečných
situací nebo nehody, prosím, kontaktujte příslušné úřady a informujte se o možnostech zpětného volání na
platformě Safety Gate EU.
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